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Ministru kabineta noteikumu projekta

„Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība”” (turpmāk – noteikumu projekts) sagatavots, pamatojoties uz Lauksaimniecības un lauku attīstības likuma 5.panta desmito daļu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašlaik spēkā ir Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumi Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība”” (turpmāk – noteikumi Nr.746), kas paredz garantijas maksimālo apmēru jaunajiem lauksaimniekiem 50% apmērā no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas vienā projektā. Lai kredītiestādes būtu vairāk ieinteresētas izsniegt kredītus jaunajiem lauksaimniekiem, ir nepieciešams palielināt garantijas apmēru līdz 80% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas un pārējiem lauksaimnieku pasākumiem, kas saistīti ar lauku un lauksaimniecības attīstības aktivitāšu dažādošanu, palielināt garantijas apmēru līdz 70% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas.
Sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts, kas paredz atbalstu aizdevumiem lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei. Lai veicinātu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādi lauksaimniecības produkcijas ražošanai, noteikumos Nr.746 paredzēti grozījumi, kas nosaka, ka fonds izvērtē garantijas piešķiršanu aizdevumiem, kas izsniegti saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, kā arī tiek palielināts garantijas apmērs lauksaimniecības zemes iegādei līdz 80% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas.
Garantijas aizdevumiem, kas izsniegti saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, fonds izvērtēs atbilstoši 2009.gada 7.jūlija Ministru kabineta noteikumos Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība” noteiktajai vispārīgajai kārtībai, paredzot dažus izņēmumus, kas iekļauti noteikumu projektā.

Garantijas aizdevumiem, kas izsniegtas saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, fonds izvērtēs atbilstoši 2009.gada 7.jūlija Ministru kabineta noteikumu Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība” noteiktajai vispārīgajai kārtībai, paredzot dažus izņēmumus, kas iekļauti noteikumu projektā.

Ministru kabineta noteikumu projekts „Kārtība, kādā piešķir valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai” tiks papildināts ar jaunu punktu par valsts atbalsta apvienošanas iespēju, lai nepieļautu dubultu atbalstu. Garantijas aizdevumiem, kas izsniegti saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, nepieciešams, lai valsts akciju sabiedrībai „Latvijas Hipotēku un zemes banka” diversificētu riskus un ietaupītu maksājumu procentus par pretendentiem izsniegtajām garantijām.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekts paredz, ka garantijas apmērs tiek palielināts no 50 līdz 80% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas.

Precizēts 1.pielikuma tabulas 7.punkta 7.10.apakšpunkts, kas garantiju apmēru paredz palielināt līdz 70% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas lauksaimnieku pasākumiem, kuri saistīti ar lauku un lauksaimniecības attīstības aktivitāšu dažādošanu.

Maksimālais garantijas apmērs jaunajiem lauksaimniekiem un pārējiem lauksaimnieku pasākumiem, kas saistīti ar lauku un lauksaimniecības attīstības aktivitāšu dažādošanu (Lauku attīstības programmas 2007.–2013.gadam pasākumiem “Lauku tūrisms”, “Uzņēmumu radīšana un attīstība” u.c.), tiek palielināts, lai veicinātu Eiropas Savienības struktūrfondu apguvi, kā arī lai ieinteresētu kredītiestādes izsniegt kredītus. 

Precizēti 5.4.apakšpunktā nosacījumi par grūtībās nonākušiem uzņēmumiem.

Papildināts ar 8.1 punktu, kas 4.1 punktā minētajiem aizdevumiem nosaka garantiju termiņu līdz 20 gadiem.
Precizēts 12.4.apakšpunkts par fonda tiesībām atteikt garantiju vai galvojumu, ja garantijas piešķiršanas risks sasniedz 2 % un vairāk, par 0,1% punktu samazinot garantijas piešķiršanas risku.

Papildināts ar jaunu 4.1punktu, kas nosaka, ka fonds izvērtē garantijas piešķiršanu aizdevumiem, kuri izsniegti saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, un fonda kopējā izsniegto garantiju kompensācija iepriekšminētajiem aizdevumiem nepārsniedz 650 000 latu. Valsts akciju sabiedrības „Latvijas Hipotēku un zemes banka” ar fondu noslēdz sadarbības līgumu, kas saskaņots Zemkopības ministrijā. Sadarbības līgumā nosaka sadarbības kārtību, ierobežotas pieejamības informāciju, strīdu izskatīšanas kārtību un iespējamās sankcijas, ja saistības netiek pildītas.
Precizēts 15.punkts, kur noteikts izņēmums 4.1 punktā minētajām aizdevumu garantijām, jo noteikumu projekts papildināts ar jaunu 15.1 punktu, kas nosaka maksu par 4.1punktā minēto aizdevumu garantiju un ir 0,5 % gadā no garantēto aizdevumu pamatsummas atlikuma.
Papildināts ar jaunu 21.1 punktu, kas nosaka, ka fonds 4.1 punktā minēto kompensāciju valsts akciju sabiedrībai „Latvijas Hipotēku un zemes banka” izmaksā pēc kompensācijas lēmuma pieņemšanas un pirms aizdevuma nodrošinājuma realizācijas.
Papildināta 1.pielikuma tabula ar 7.21.apakšpunktu, kas garantiju apmēru paredz palielināt līdz 80% no kredītiestādes izsniegtā kredīta vai galvojuma summas 100 000 latu apmērā saskaņā ar Komisijas 2006.gada 15.decembra Regulai (EK) Nr.1857/2006 par Līguma 87. un 88.panta piemērošanu attiecībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr.70/2001.
1.pielikuma tabulā precizēts 7.3., 7.5. un 7.10.apakšpunkts saskaņā ar Komisijas 2007.gada 20.decembra Regulai (EK) Nr. 1535/2007 par EK līguma 87. un 88.panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības produktu ražošanas nozarē.

Ministru kabineta noteikumu projekts „Kārtība, kādā piešķir valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai” tiks papildināts ar jaunu punktu par valsts atbalsta apvienošanas iespēju, lai novērstu dubulta atbalstu. Garantijas aizdevumiem, kas izsniegti saskaņā ar normatīvajiem aktiem par valsts atbalstu lauksaimniecībā izmantojamās zemes iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai, nepieciešams, lai valsts akciju sabiedrībai „Latvijas Hipotēku un zemes banka” diversificētu riskus un ietaupītu maksājumu procentus par izsniegtajām garantijām pretendentiem.

Fonds atbalsta intensitāti aprēķinās saskaņā ar MK noteikumu Nr.746 4.pielikumā paredzēto atbalsta intensitātes aprēķina metodiku.

Piemērs:

((((70000 × 0,8 × 1,9) : (1 + 2,78)10-1) – 1791) : 70000) = -0,3** = 0

atbalsta intensitāte % ** =

 ((((x × y × r) : (1 + a)t-1) – m) : x) ×100, kur
x – kredīta vai galvojuma apmērs, kam piesaista garantiju;

y – garantija % no aizdevuma summas;

r – riska faktors, ko nosaka saskaņā ar šo noteikumu 5.pielikumu;

a – atsauces likme*;

t – garantijas darbības periods (gadi);

m – maksa par garantijas izsniegšanu.

Piezīmes.

1.* Atsauces likmi piemēro saskaņā ar Eiropas Komisijas paziņojumu par atsauces likmes un diskonta likmes noteikšanas metodes pārskatīšanu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2008.gada 19.janvārī, Nr.C14) (http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/reference_rates.html).

2. ** Ja atbalsta intensitāte ir mazāka par 1, atbalsta apmērs pielīdzināms nullei.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Zemkopības ministrija

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija.
	Projekts šo jomu neskar.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Ministru kabineta noteikumu projekts attiecas uz jaunajiem lauksaimniekiem un lauksaimniekiem. 

Garantijas apmērs pasākumiem, kas paredzēti jaunajiem lauksaimniekiem, tiek palielināts, lai veicinātu Eiropas Savienības struktūrfondu apguvi, kā arī lai ieinteresētu kredītiestādes izsniegt kredītus jauno lauksaimnieku pasākumiem, jaunu saimniecību dibināšanai vai lauku saimniecību pārņemšanai. Rezultātā tiktu veidotas jaunas lauku saimniecības vai arī pārņemtas lauku saimniecības, radot jaunas darbavietas vai arī nodrošinot to, ka tiek saglabātas jau esošās darbavietas lauku teritorijās.



	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


 III un IV sadaļa – projekts šo jomu neskar.
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas paziņojums Kopienas pamatnostādnes par valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai (2004/C 244/02) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2004.gada 1.oktobris, Nr. C 244).
Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē 2007.–2013.gadam(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 27.decembris, C 319).
Komisijas 2007.gada 20.decembra Regula (EK) Nr. 1535/2007 par EK līguma 87. un 88.panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības produktu ražošanas nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2007.gada 21.decembris, Nr.L337) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 1535/2007).

Komisijas 2006.gada 15.decembra Regula Nr.1998/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 28.decembris, Nr. L 379).

Komisijas paziņojums par EK līguma 87.un 88.panta piemērošanu valsts atbalstam garantiju veidā (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2008.gada 20.jūnijs, C 319). 

Komisijas 2006.gada 15.decembra Regula (EK) Nr.1857/2006 par Līguma 87. un 88.panta piemērošanu attiecībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr.70/2001 (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 16.decembris, Nr.L358) (turpmāk – Komisijas regula Nr.1857/2006)


	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	 1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas paziņojums Kopienas pamatnostādnes par valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai (2004/C 244/02) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2004.gada 1.oktobris, Nr. C 244).
Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē 2007.–2013.gadam(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 27.decembris, C 319).

Komisijas 2007.gada 20.decembra Regula (EK) Nr. 1535/2007 par EK līguma 87. un 88.panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības produktu ražošanas nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2007.gada 21.decembris, Nr.L337) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 1535/2007).

Komisijas 2006.gada 15.decembra Regula Nr.1998/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 28.decembris, Nr. L 379).

Komisijas paziņojums par EK līguma 87.un 88.panta piemērošanu valsts atbalstam garantiju veidā (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2008.gada 20.jūnijs, C 319). 

Komisijas 2006.gada 15.decembra Regula (EK) Nr.1857/2006 par Līguma 87. un 88.panta piemērošanu attiecībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr.70/2001 (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 16.decembris, Nr.L358) (turpmāk – Komisijas Regula Nr.1857/2006)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē 2007.–2013.gadam IV.A. 
	Noteikumu projekta 9.punkts. 
	Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē 2007.–2013.gadam prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1535/2007 3.pants 6.punkta „d” apakšpunkts.
	Noteikumu projekta 11.punkts.
	Komisijas Regulas Nr.1535/2007 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.1998/2006 2.pants 4.punkta „d” apakšpunkts.
	Noteikumu projekta 12. un 13.punkts.
	Komisijas Regulas Nr.1998/2006 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas paziņojums no 9. līdz 11.punktam.
	Noteikumu projekta 3.punkts.
	Komisijas paziņojuma prasības tiek ieviestas pilnībā
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas paziņojuma 9. līdz 11.punkts.
	Noteikumu projekta 4. un 6.punkts.
	Komisijas paziņojuma atbalstam garantiju veidā prasības tiek ieviestas pilnībā
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas paziņojums atbalstam garantiju veidā, 3.4. un 3.5. apakšpunkts.
	Noteikumu projekta 6.un 8.punkts.
	Komisijas paziņojuma atbalstam garantiju veidā prasības tiek ieviestas pilnībā
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas paziņojums atbalstam garantiju veidā, 3.4. un 3.5. apakšpunkts.
	Noteikumu projekta 12. un 13.punkts.
	Komisijas Regulas Nr.1535/2007 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.1857/2006 4.panta 8.punkts.
	Noteikumu projekta 10.punkts.
	Komisijas Regulas Nr.1857/2006 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 

Kādēļ?
	Komisijas 2007.gada 20.decembra Regulas (EK) Nr.1535/2007 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības produktu ražošanas nozarē 3.panta 6.punkta „d” apakšpunktā, kā arī Komisijas 2006.gada 15.decembra Regulas Nr.1998/2006 par Līguma 87. un 88. panta piemērošanu de minimis atbalstam 2.panta 4.punkta „d” apakšpunktā ir izmantota paredzētā rīcības brīvība ieviest attiecīgas normas.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Ministru kabineta noteikumu projekts sagatavots, ievērojot Eiropas Savienības normatīvajos aktos noteiktās prasības. 

Saskaņā ar Kopienas pamatnostādnēm par valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē 2007.–2013.gadam kredītgarantijas ieguldījumu atbalstam:

N 204/2008 „Atbalsts kredītgarantiju veidā” N 270/2009, „Atbalsts kredītgarantiju veidā” un Nr. SA.32678(2011/N) Grozījumi atbalsta shēmā "Atbalsts kredītgarantiju veidā".

Saskaņā ar Komisijas Regulu Nr.1857/2006 par atbalsta pasākumu tiks paziņots vismaz desmit dienas pirms noteikumu projekta stāšanās spēkā.


	Cita informācija
	Nav

	 2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.
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	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekta izstrādē piedalījušās Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome un Zemnieku saeima.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Projekts saskaņots ar Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomi un Zemnieku saeimu.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


VII sadaļa – projekts šo jomu neskar.
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